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Hands off!
— jul. 16.

(P. C.) A parlamenti látványos 
sainparabok dolgában — sajna ! — 
úgy el vagyunk kényeztetve, hogy 
azok hivatásos vagy hivatatlan ren­
dezőitől már mi sem képes bennün­
ket meglepni. Láttuk, mint idézték 
elő a legzülöttebb politika és gazda 
sági viszonyokat a hazafiasság névé 
ben azok az urak, kik a maguk 
számára szabadalmaztatták a hazafi 
asságot. Láttuk, mint fizették meg 
kétes népszerűségüket ama berzen­
kedő hősök a nép drága idejével és 
pénzével, mint akadályozták meg 
könnyelmű, vad tizelmeikkel ama 
törvényjavaslatok tárgyalását, melyek 
a nép legéletbevágóbb érdekeit érin 
tették.

Lehet parlament megvetentőbb 
jelenetek színhelye, mint aminöket 
az áldatlan obstrukció idézett elő ? 
És mindezzel csak a kormánynak és 
többségnek legmesszebb menő ren­
dületlen törvény tisztelete állt szem­
ben, a nép és képviselői alkotmányos 
jogainak ama tisztelete, melylyel a 
szabadalmazott hazafiak a legvégsőig 
visszaéltek.

És azt hittük, hogy a politikai 
arénában már mi sem lephet meg. a 
lelki egyensúlyból már mi sem hoz­
hat ki bennünket! Ekkor az urak, 
kiknek eleme a chaos, a vad, rom­
boló vihar, erősebb izgató szerekhez 
nyúlnak és oda merészkednek föl, 
ami a nemzetnek legszentebb. A 
korona viselőjéhez.

A nép az utolsó évek folyamán 
megtanulta, hogy ne vegye komo­
lyan azokat, kik őt minden áron 
meg akarják menteni és tudjuk hogy 
a hold jóságos nyájasságával tovább 
*8 reánk árasztja sugarait, lm néhány 
házőrzőnk felküldi is hozzá tagolat, 
hm hangját. De azért mégis egy 
erélyes „hands off !“-ot kell odakiál 
tanunk az uraknak.

Büntetlenül engedtük, hogy 
drága időnket elfecséreljétek, elnézők 
' oltunk, midőn alkotmányunkat fej­
tetőre akartatok állítani, lemondással 
<Ui;ük, midőn egész gazdasági éle 
tünket megakasztottátok. De jóságc» 
öreg királyunk személyéhez, a nép­
be* való szeretet és törvény tisztelet

dicsőséges mintaképéhez nyúlni ne 
merészkedjék senki, aki a legmegve 
lésreméltóbb embernek tartatni nem 
akar.

El a kézzel ! Vájkáljatok büntet 
lenül zsebeinkben, ürítsétek ki azo 
kát, ha akarjátok, mint már tettétek 
is. De szivünket, a legszentebb ér 
zelmeket, melyek sziveinket, léikéin 
két betöltik, a királyok legjobbikához 
való határtalan gyermeki szeretetet 
és ragaszkodást ne érintsétek.

A képviselőházban most folyó 
vitával szemben ily hang mennydö 
rög végig az országon. És azok, kik 
abban keresik szegényes habáraikat, 
hogy meg akarják szentségteleniteni 
azokat a babérokat, melyek királyun 
kát ékesítik, szívleljék meg ezt az 
intőszót úgy a saját mint a parla 
ment erkölcsi jóhirének érdekében 
is, ha még képesek az e magasztos 
érdekek iránti becsületes érzelemre. 
.Nem veszik észre Olay, Hock urak 
et sut ti guanti, hogy a saját pártjuk 
megfontoltabb elenei a szabadságolás 
védő leple alatt diszkréten visszavo 
nulnak, nem telnek a saját dicsősé 
gíiktől, melyet a korona megszóló sá 
tói várnak.

Az egész ország ekintete ismét 
Tisza István gróf miniszterelnökhöz 
fordul. Az ő harcban való férfias áll 
hatatosságának őszinte bámulata van 
e tekintetben, ama férfias állhatatos 
Ságnak, mely nem engedi, hogy mint 
komoly államférfi és igazi hazafi oly 
kétes fegyvereket használjon, mint 
ellenfelei, abban a harcban, melyet 
nevetséges ellenfelei oly térre von­
szoltak, hova őket a miniszterelnök 
mint becsületes, komoly hazafi nem 
követheti, az ország tekintetéből to 
vábbá az a remény sugárzik ki, hogy 
Tisza István gróf erélyes és hathatós 
alakban egy el nem ferdíthető, igen 
komoly privátisszimumot fog tartani 
e szomorú hősöknek, a király szemé 
lyének érinthetetlenségéről és szent 
ségéről.

Tehát uraim : Hands off !

— julius 15.
— Az njpáii szervezkedése. A Bluffy í 

Dezső báró vezetése alatt álló uj párt j 
budapesti klubja vasát nap gyűlést tart. I

A vasárnapi gyűlésen alakul meg a klub 
véglegesen. Éifésülésünk szerint a klub 
elnöke Wesselényi Miklós báró Szilágy­
megye volt főispánja lesz, alelnökei pedig 
Dégenfeld József gróf, Hajdumegye volt 
főispánja (Tisza István gróf nagybátyja) 
és Óváry Fér er ez orsz. képviselő lesznek.

1 A klub ügyeit egy 10 tagú bizottság fogja 
intézni Fáy Béla es. és hir. kamarás el­
nöklete alatt.

— julius 16.
(E.) Fsán Ede könyvet irt a kará­

rokról. Könyvéi megvették és elolvasták. 
Amit megirt az Igaz volt, mert közvet­
len tapasztalaiból merítette adatait. Ta­
núja volt éveken át annak a nyomornak, 
melyet a Galíciából bevándorolt kazár 
teremtett meg a rutén nép között. A be­
csületes ember lelke felsírt a pusztulás 
láttára ős minden eszközt megragadott 
arra nézve, hogy mentő kisérle e ered­
ménynyel végződjék. Nemes, úgyszólván 
hazamentő törekvésének gátat vetett tra­
gikus halála. Igaz, hogy a kormány a 
lelkes magyar helyére erőskezei fórfiat 
állított, mindazonáltal Egán halála nagy 
veszteség a rutén nép érdekeire, meri az 
ö szeme nemcsak meglátta a sebeket, 
hanem ezek okait kifürkészve élét vette 
a pusztító kórnak.

És ez a parazita beözönlő« évről- évre 
nagyobb nézeteket ölt. Jön a kazár, mint 
a sáska. Vagy elpusztított területet hagy 
oda, vagy elűzik és hozzánk menekül. 
Itt még van ház, föld. magtár, mező, itt 
még hálás szerep a vámpír szokása. El­
özönlik tehát a viruló községeket éz nyo­
mukban felsír a jajszó és siralom. Egy 
zsebkendőbe van kötve a kazár vagyona, 
mikor közénk telepszik és néhány év 
múlva zsebeben van az egész falu. Va­
gyonikig tönkreteszi a népet és érkötés­
iéiért üzelmeivel kijátsza a törvényt." Va­
lóságos élősdi a nemzet testén, hazátk- 
nul bolyongó alak, kinek szivében egy 
vágy ég : meggazdagodni minden áron. 
A kazár eszes és ravasz, számitó és ügyes 
és mindig nyitva hagy egy ajtót, melyen 
veszély esetén menekülhet. Lassan öl, de 
biztosan. Uzsorával fojtja meg áldozatait. 
A szegény, megszorult ember csak akkor 
veszi észre romlását mikor megélhetési 
eszközeiből csak koldus botja maradt 
meg Elkeseredésében aztán vagy elmegy
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az uj világba nyomorogni, vagy kétség­
beesésében as erkölcsi rendet zavarja
meg. ,

A kazár pusztító fegyvere : a pá­
linka, ez a lelket-testet emésztő ördögi 
folyadék. Adja bűző kotyvalékát hitelbe 
és mikor a rovás fája kész, elveszi a 
boldogtalan házát, földjét, egyetlen fejős 
tehenét. Könvörületet nem ismer és a 
pusztító had csak akkor szappan meg egy 
pillana'ra, ha a pálinka gőzétől megva­
dult ember halált olvas egyik-másik gaz 
uzsorás fejére.

Minden magyar gyűlöli ezt a be­
özönlő sáskahadat valláskülönbség nél­
kül. A mi hazafias, közénk olvadt, velün-v 
érző zsidó polgártársaink épp úgy ki­
mondják kárhoztató Ítéletüket a kazár 
gonoszsága felett, mint a keresztény. - 
Mert a beözönlő, hazátlan, a földet csati 
zsírjáért szerelő fajzat ellensége a becsű- i 
lates munkának és megszokott fertőjéből j 
nem akar tiszta vizekre szállni. Oi.pusz- j 
tit. rombol és nemcsak ko dússá teszi a 
népet, ahol működése mérges gyökereit , 
földbe ereszti, hanem meggyilkolja lelkét ;

i
is örökre.

Nem csodáljuk azért ha az országos 
magyar gazdasági egyesület meghúzza a 
vészharangot. Akié a föld, azé az ország, j 
Már pedig, ha tétlenül összetesszük ke­
zeinket, egyszer csak arra ébredünk, hogy , 
kazár községek keletkeznek és nyomuk- j 
ban elpusztul nemcsak a magyar ember, 
hanem a nemzeti eszme is.

Nézzünk szét városunkban. Évekkel 
ezelőtt kaftános, mu^kasüvegü kazárt 
itt-ott láttunk nagyvásárok alkalmiból. í 
Ma mesés szép díszpéldányok díszítik 
utcáinkat. Honnan jöttek és merre van 
hazájuk, ki tudná megmondani ?

Debrecen jó talaj, itt még lehet ve­
tés nélkül is aratni. Miből élnek, mivel 
kereskednek és mely forrásból táplálkoz­
nak nem tudom, annyit azonban látok, , 
hogy veszedelmesen gyűlnek ős nemso- j 
kára itt is pusztítani fognak.

Meg kell tehát nehezíteni itten tör- ! 
ténő letelepedésüket, mert elég csapás 
jár köztünk, nagy és végzetes hiba volna 
még ezkken felül parazitásokkal rakni j 
meg a nemzet testét. j

OR SZÁG GYŰLÉS.
A képviselöház ülése

— 8aját tudósítónktól. —
Budapest, julius 15.

Csöndes mederben indult meg a ta­
nácskozás. A mai ülésen kormánypárti 
is beszél. Dániel Ernő báró, hogy a ci­
villista felemelését támogassa.

A tanácskozást Perczel Dezső elnök 
vezette. A szabadságolásokon kívül más 
előterjesztés nem volt, és igy nyomban 
e civillista felemeléséről szóló törvényja­
vaslat folytatólagos tárgyalására tértek át.

Egry Béla csodálkozik azos, hogy 
Tisza István gróf vállalta Szélitől a ci­
villista felemeléséről szóló javaslatot, de 
még inkább csodálkozik azon, hogy most

jön vele, a chlopy-i parancs után. Az a 
kar a inelv akkor Chlopyban lesújtott 
ránk, most nyitott kézzel jön, hogy mil­
liókat kérjen ‘tőlünk. Nemcsak az udvar­
nál idegen a szellem, haoem az úgyneve­
zett közös intézményekben is. new-yorki 
közjegyző egy magyar szövegű írást vitt 
el hitelesítés okából a new-yorki osztrák 
és magyar konzulátushoz. Es mi történt 
Az, hogy a konzul ezt a magyar írást 
német hitelesítési záradékkal látta el. Az 
okmányt eredetiben a ház asztalára teszi. 
Szép fogalma lehet annak az amerikai 
közjegyzőnek az önálló magyar állami­
ságról,' a mikor a konzulunk magyar 
szövegű írást német nyelven hitelesíti.

Kubik Béla : Botrány !
Egry Béla ezután a törvényekre hi­

vatkozva bizonyítja, hogy a magyar ki­
rálynak állandóan az országban a helye. 
Százhatvannyolc millió forintot fizettünk 
1867-től udvartartásra és mi térült vissza 
ebből az összegből ? Alig valami, mert 
az összeg legjavát Ausztriában költi el 
az udvar. A civillistát nem fogadja el 
még régi alakjában sem, mindaddig, a 
mig a magyar udvartartásunk nem lesz. 
(Helyeslés a baloldalon ) .

Dániel Ernő báró emelkedett fal szó­
lásra ezután a javaslat mellett. Eddig 
csak az ellenzék beszélt — úgymond — 
a kormányyárt hallgatott. Nem azért hall­
gatott a kormánypárt, mintha indifíerens 
volna, hanem azért, mert a múlt parla­
menti forradalom annyi elintémi valót 
hagyott hátra, hogy most sürgősen a pót­
lásokhoz keli fogni.

Kubik Béla : Az nem volt forrada­
lom ! (Ugv van 1 Úgy van ! a baloldalon.

Dániel Ernő báró : A kormányelnök 
eléggé megokolta a javaslatot. (Derültség 
a baloldalon) Ezért szóló nem a raeg- 
okolás céljából beszól voltaképpen, ha- ; 
nem azér y hogy a felhozott ellenérvek- | 
kel foglalkozzék. (Zaj a baloldalon) ;

Endrey Gyula : Arról van szó, hogy 
a zsebpénzt felemeljék.

Dániel Ernő: A király személye 
szent és sérthetetlen és azért sajnálja, i 
hogy itt ellenérveket egyáltalán felhoz­
tak' A monarkizmus eszme sehol sem ve- j 
tett oly gyökeret, mint nálunk és ezért 
remélli, hogy az országot nagygyá, hatal­
massá tehetjük. Különös beszedek hang­
zottak itt el. A legtöbbje nem is tarto­
zott a tárgyhoz. Mindazáltal megpróbálja 
az ellenzéket kihámozni. A legsúlyosabb 
az volt, hogy a két millió többlet meg­
zavarná a háztartásunkat. (í elkiáltások 
balról : Ezt nem mondtuk 1) A másik 
érv, hogy nincs udvartartás, a harmadik 
érv, hogy megszavazzák a költséget kü­
lön magyar udvartartás részére. Tudo­
másul vészi, hogy az első érvet az ellen­
zék vissza vonja. A mi a mánkat illeti, 
kijelenti, hogy igen is van magyar ud­
vartartás, .,

Felkiáltosok b .Írói.: Hol van 1 De jo 
szeme van, hogy látja.

Dániel Ernő : Rátkay kifejtette, hogy 
a mostani magyar udvartartás nem felel 
meg a törvényeknek. Hát ez téves felfo­
gás. A 67-iki törvény csak azt mondja, 
hogy az udvartartás ügye nem közös 
ügyes. A király úgy rendezheti be ud­
vartartását, a hogy akarja. 67-ben senki­
nek sem jutott eszébe, hogy külön ma­
gyar udvartartást követeljen. (Nagy zaj 
és ellentmondás a baloldalon.) Mint fiatal 
ember foglalkozott akkor az események­
kel és állíthatja azt, a mit mondott. A 
15-ös albizottságban akkor csak két fel­
szólalás történt. Deák és Andrássy be­
szélt csupán és a szöveget változatlanul 
fogadták el. Senki sem hozta szóba az 
önálló magyar udvartartást és a

lőházban sem Irányi Dániel, sem mu 
nem követelte, hogy külön legyen a ma­
gyar király udvartartása.

Horváfh Gyula : Hát ha nem köve 
telték, most mi nem követelhetjük.

Dániel Ernő : A mostani udvartar­
tás tehát úgy a törvénynek, valamint a 
törvény szellemének is megfelel, (Zaj és 
tiltakozás a balo'dalon.)

Horváth Gyula : Ilyen embertől meg 
kellene vonni a szót.

E nők: Ez nem felel meg sem a 
szólásszabadság követelményeinek, a za­
jongás pcdig a kollegáütásnak.

Endrey Gyula : Kollega vív beszéljen
továbbiéi ErűQ . Elismeréssel szól Ap- 
ponyi gróf beszédéről. Szép is volt, ra­
gyogó is volt. Gyönyörűséggel hallgatta 
da annál inkább maglepte az a kon<!u- 
zió a melyet Apponyi levont. Szóló is 
óhájtaudónak tartaná a magyar udvar-
4 a 1« ^St

Felkiáltások balról : Az imént azt 
mondotta, hogy van magyar udvartartás.

Dániel Ernő : Azt mondtam, hogy a 
törvénynek megfelelő udvartartásunk van 
Ö is óhajtandónak tartja, hogy a király 
minnél huzamosabb ideig itt legyen. Da 
a magyar udvartartás nem áll abböl, 
hogy egy csomó udvari személyzet lézeng­
jen itt,’hanem abból, hogy a király men­
tül gyakrabban tartózkodjék itt, s ezzel 
emelje a magyar korona fényét. Ennek 
az óhajnak adott kifejezést a miniszter­
elnök. a kormányelnök szócsöve a király­
nak és igy valószínű, hogy az amit itt 
mint óhajt adott elő nemiokára teljesül­
het is. (Helyeslés a baloldalon.) A kor­
mánypárt is nemzeti politikát üz, de ezt 
más eszközökkel oselekszi. az ellenzék 
könnyen teheti azt, hogy bizonyos nagy- 
hangzású jelszavakat beledobjanak a köz- 
véleményben. Tehetik mert nem viselik 
érte a felelősséget. (Zaj a baloldalon. Fel- 

: kiáltások : Viseljük. 1) A kormánypárt 
fokrul-fokra akarja a fejlődést és ennek 
köszönhető, hogy 67 óta nemcsak hogy 
megküzdöttünk a veszedelmekkel, hanem 
egyre nagyobbodtunk is. Ennek a politi— i kának köszönhető, hogy Magyarország 
szava egyre súlyosabban esik a latba. 
(Zi] a baloldalon) Nem togadja el a
határozati javaslatot, hinem változatla- 

! nul hozzájárul a szőnyegen lévő javas- 
I lathoz (Helyeslés a jobboldalon. Z ij, til- 
i takozás, hoc a baloldalon).
1 Bakonyi Samu beszélt most a javas­

lat ellen. Szerinte a többség lenézi az 
ellenzéknek a civillista ellen való ékes 
foglalását, s nemcsak, hogy nem vesz 
részt a vitábm, hanem még tüntetőleg ki 
is vonulnak a teremből, ha egy ellenzéki 
szónok felszólal. Azt hiszi, hogy az el­
lenzék kötelessége a király szc nelyét 
bevonni a vitába, mert a király is leszó­
lott a trón zsámolyáról a pártpolitikai 
küzdelmek aranyában.

Okollcsányl László folytatta a oi- 
vilista támadását és az ülés végéig be­
szélt.

Kisbirtokoslink anyagi helyzete.
ju!. 16.

A folyó évi költségvetési vita kere­
tében igen gyakran esett szó kisbirtoko­
saink anyagi helyzetéről. A mennyire 
örömünkre szolgál, hogy kisbirtokosaink 
ezen életkérdése irányadó helyen újra 
napirendre kerülj, annyira elszomorítók 
azon okok a melyek a kérdést elötőrba
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Nem eélom e cikkem keretében rész­
letesen ecsetelni kisbirtokosaink szomorú 
anyagi helyzetét és felette szűknek tar­
tom egy cikk keretét ahhoz, hogy a baj 
mikénti orvosoltatásáról szóljak.

Én a bájnak csak egyik okát raga­
dom ki a sok közül s reá akarok mu­
tatni arra, hogy dacára a több oldalról 
észlelhető jóakaratnak, kisbirtokosaink 
terhein még egy jó ideig nem lesz köny- 
nyitve, mert minden eddigi kísérletnek 
voltak lényeges hibái.

Kétségtelen, hogy a folyton emel­
kedő adót nem aéve tekintetbe, a túl­
ra egas kamatok, a miket kisbirtokosaink 
fizetnek jelzálogkölcsöneik után, nagy­
részben okozói azok anyagi tönkrejutá- 
sának.

A kormány ezt belátva, már eddig 
is többféle módon akart segédkezet nyúj­
tani azon tulmagas kamatú kölcsönök 
olcsó kamatú törlesztéses kölcsönökké 
való konvertálásához. S bár némi ered­
ményt már el is értek e téren, a kísér­
letek mégis sikertelennek maradtak és 
pedig azon egyszerű okból, mert épen 
azokon nem segítettek, a kiken segíteni 
akartak és a kikre ez első sorban reá 
fért volna.

Pedig az állam már áldozatokat is 
hozott ezen fontos ügy sikere érdekében, 
az által, hogy illeték- és bélyegmentes­
séget biztosított egy-egy konvertáló in­
tézetek. De mindhiába.

A kisbirtokosok nagyrésze még 
most is fizeti a tulmagas, a melyek 
teljesen kizárják azt, hogy a tőkébel is 
törleezthesten, aminek következtében a 
birtck a teherrel együtt a szülőkről át- 
szál a gyermekekre, mígnem idegen kézre 
kerül.

Lássuk tehát, hogy mi akadályozza 
meg azt, hogy kisbirtokosaink nagy része 
nem juthat olcsó kölcsönhöz.

A konvertáló intézet, hogy közelebb 
jusson a hitelkeresőkhóz, a vidék egyes 
gócpontjain expoziturákat Aliit fel, a cél­
ból, hogy azok hözveiitsék a kölcsönöket 
a felek és az intézet között. Es itt van 
a legnagyobb hiba. Ügynökökkel áraszt­
ják el a vidéket, a kik a felükkel köz­
vetlenül érintkeznek. Csakhogy a nép 
nagyon bizalmas ezen ügynökökkel szem­
ben. És bizony nem ok nélkül.

Az ügynök províziót kap az inté­
zettől, de nem kíméli a felet sem. Rend­
szerint még a feléktől is szed, a meny­
nyit éppen kipréselhet. Es mikor az 
ügynök a fél kérelmét a kölcsön megsza­
vazása végett beterjesztette az intézethez, 
azok rendszerint kiküldik szakértőiket a 
helyezinéie, hegy az ingatlanok fekvé­
séről és azok forgalmi értékéről ott sze­
rezzenek meggyőződést. És vájjon ki vi­
seli ezt a költséget ? Újra a kölcsönkérő. 
& mindez után hónapokig húzódik, mig 

a kölcsön folyósításra kerül, nem is szól­
ván komplikált ügyekről, mely esetben 
nem egy kölcsönt vevő türelme fogy ki 
® kölesön folyósításáig.

S Z A BAD SA 0 ... _ ^

És mikor végre arra kerül a sor, 
hogy a fél kezébe kapja a kölcsön ellen- . 
értékót, akkor ábrándul csak igazán, 
mert az ügynök csak az olcsó kamatot 
em'egeti folyton s nem világosítja fel a 
kölcsön kél Őt arról, hogy a valutát csak 
az árfolyam különbségek levonásával j 
kapja. Igen teiméezetes, hogy ilyen kö- ! 
rülmények közt a tudatlan nép a leg- ; 
szolidabb intézettel szemben is bizalmat- ' 
lau és nem tekinti az egészet egyébnek, 
mint tőrbe csalásnak.

De nemcsak ez a baj. Egész kis 
birtokokra általában nem kapható olcsó 
törlesztéses kölcsön, mert a konvertáló 
intézet megszokta állapítani az általa fo­
lyósítandó kölcsönök legkisebb össze­
gét.

Kérdém tehát, hogy ilyképen lehet-e 
az egész kisbirtokos osztály anyagi hely­
zetén javítani? Nem. S ehhez még egy 
nehézség járul. Az expoziturákat idővel 
bevonják és a fél most már az intézettel 

' kerül direkt érintkezésbe. Ha Írni, olvasni 
nem tud, minden részletfizetéskor — a 
távolság miatt nem mehetvén el szemé- 

I lyesen — még a pénz elküldéssel is költ­
sége van s nem ritka eset, hogy egy 
utalvány kiállításáért annyit kell fizetnie 
egy-egy községi Írnoknak, a mennyit az 
6 átlagos napszáma kitesz.

Hát még ha egyéb elintézni valója 
akad. Egy tehermentesítést, vagy egyéb 
változást ügyvéd nélkül el sem tud in­
tézni, ha csak nem látogat el személye­
sen, sokszor nagy költségek árán az in­
tézetbe, hogy ott előadja kérelmét.

Hiába szapiriijuk tehát a konvertáló 
intézetek számát. Felesleges aHoránszky 
Lajos képviselő által tervbe vett intézet 
kreálása, mert intézet van bőven, csak a 
megoldás módját kell megtalálni.

Ha a kormány intervenciója folytán 
e célra kiszemelt intézet a községi jegy­
zőkkel lenne érintkezésbe, azok arányié g 
sokkal olcsóban fogják a célt szolgálni, 
mint az ügynökök. A felek a jegyzővel 
szemben bizalommal viseltetnek, s mint­
hogy azt fáradtságáért, az intézet kárpó­

tolná, a felek meghiméltetnének a költ­
ségektől, a melyek a fizetendő kamatok 
százalékát sokszor igen magasra eme­

lik.
Legfőbb ideje, hogy nemcsak akarni 

hanem cselekedni is kell.
Sztamorai János.

Elékelő irók.
Az uralkodók és az uralkndó-családok 

tagai egyre-másra alkotják irodalmi müveket. 
A német császár könyvet irt az alkoholizmus 
elen, Konstantinovics Konstantin orosz nagy­
herceg lefordította oroszra a Hamletot, Lajos 
Szalvátor osztrák föheiceg pedig a Földközi- 
tengerről adott ki tudományos munkát. Az új­
ságok azonban nagyon kíméletlenül bánnak el 
az uralkodói munkákkal; Vilmos császár köny­
véről azt Írják, hogy tele van közhelylyel, a 
Hamlet-forditást komisznak vélik és a Földközi 
tengerről irt fenséges könyvet sem tartják fön-

_________ _____ L.

s égesnek. Az uralkodó-családok tagjai azonban 
továbbra is vetekedni fognak Carmen Sylvával, 
aki eddig legényekkel árasztotta el a könyvpi­
acot és ilyenformán a következő jeleneteket bá­
torkodunk elképzelni:

I.
A könyvkiadónál.

A kiadó: Már megint mit hozott 
kérem ?

A főherceg : Van egy Börne-for­
dításom.

A kiadó: Böme-forditás ? Ki olvas 
manapság Bőmét'? Azt hiszi maga, hogy 
másnak sincsen más dolga, mint Bőmét 

I olvasni ? Persze, maga egész nap nem 
I dolgozik semmit és Börnét olvas . . .

A főherceg: De kérem . . .
A kiadó: Hagyjon nekem békét, 

icgnap itt járt egy anhalti nagyhercegnő 
és hoz nekem egy lírai verkötetet. Jól 
van, megvettem, ámbár nem tudom, ki 

I lógja elolvasni. Az isten tudja valamikor 
olvasták a svéd király könyveit, amikor 
egyedül irt. Különösen a svédek olvas­
ták, mert muszáj volt. De manapság . . 
Manapsáp már mindenkinek van néhány 

I előkelő kézből való könyve. Mamáméra 
I imponál senkinek az, hogy ki irta a 

könyvet. Megszokták, hogy maguk is Ír­
nak könyvet. A legjobban még azt a di­
vatlapot olvassák, amit az olasz királyné 
szerkeszt. A belga trónörökös algebrája 
azonban itt van a nyakamon.

A főherceg; De kérem . . .
A kiadó: Börne ? . . . Hogy fogom 

én ezt rásózni az olvasóközönségre. Nem 
vagyok én Szemere Miklós, aki kiírja a 
tiszta címtárból a neveket és mindenki­
nek ingyen megküldi a könyvét.

A főherceg; De kérem . . .
A kiadó : Igazán sajnálom magát. 

Ha már annyit erőlködött legyen valami 
haszna belőle. Tudja mit, fizet 50,000 
koronát és kiadom a könyvet ölsráz 
példányban.

A főherceg: Nem lesz kevés?
A kiadó: No jó. Legyen 60,000 

korona.
A főherceg: Én a példácyszámot 

értem.
A kiadó: Ötszáz példány, az ma­

gának kevés. Hiszen, ha az összes la­
poknak küldünk, akkor is marad két­
száz darab.

A főherceg: Arra gondolom, hogy 
kevés lesz.

A kiadó: Nem gondolom ... A 
sajtot újabban tiszta papirosban pa­
kolják.

II.
A szerkesztőségben.

A szerkesztő: Avar ur, itt van 
megint egy könyv.

Avar ur: Kitől ?
A szerkesztő; A szerb király irta.
Avar ur: Már az is.
A szerkesztő: Majd maga if róla.
Avar ur: Miért éppen én?
A szerkesztő: Avar ur, miért ne 

éppen maga ? Mag# a kritikus. Vagy
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maga csinálja az irodalmat, vagy nem 
mpga csinálja az irodalmat r

Avar ur: Az irodalmat én csiná- 
lom, de ez a könyv nem irodalom.

A szerkesztő: Akkor vágja le úgy­
sem előfizetőnk.

Avar ur: Jó, jó, de a barátságos
viszony Szerbiával.

A szorkesztö; Hagyjon nekem bé­
két a maga fólszeg gondolataival. írja 
meg azt a pár sort és intse le a Pétert.

Avar ur: Jól van. Leintem. (.Ki­
megy. Odakünn haragosan); Az árgv é 
iusát már megint csupa olyan könyv 
jön a redakcióba, amiért egy vasat sem 
ad az antikvárius, (Leül és boszubói föl- 
dicséri a könyvet): Hátha igy meg­
veszik ?

Tallér

II I K.

* A polgármester hazajött. Kovács 
József polgármester, a ki részt vett a 
polgármesterek Tisza minisztereim)kné 
megjelent küldöttségében, tegnap a haj­
nali vonattal Budapestről hazaérkezett 
Debrecenbe.

* A kamara kitüntető érme. Á deb- 
reoeni kereikede'mi ás ibarkamara a jó 
előmeneteld iparos tanulóknak jutalmául 
kitüntető érmeket adományozott. Az ér­
meket Lőfkovits Arthur ékszerész ké­
szítette ezüstből és a kiállításuk valóban 
Ízléses, művészies, Az előoldalán két 
angyal tartja a mag) ar koronát. Alatta 
pedig ez a föl írás olvasható :

A debreceni
Kereskedelmi és Iparkamara 

kitüntető érme.
Eialatt egy babérág van. A másik 

oldalon cserkoszoruban a következők so­
rok vannak:

Jeles
tanuiókból 

lesznek 
kitűnő 

mesterek !
Csillag alatt pedig egy táblácska 

van, amelybe a kitüntetett tanuló neve 
és az évszáma ; 1904 van vésve.

* Vízvezeték Debrecenben. Deb­
recen város közéletére nézve nagy 
fontosságú ügy a vízvezeték kérdé­
sének megoldása. Hála Isten ez a 
tárgy már közeledik a végkifejlés- 
hez. A belügyminiszter ugyanis már 
magáévá tette a vizveseték terveit. 
A város vízszükségleteit a Köntös­
gáton fúrandó 12 ártézi kutből nyerné. 
A víztorony a nagyerdőn lenne fel­
állítva s a bérösszeg 1000 liter víz 
után 7 fillér lenne.

* A városi tanács a Hortobágyon.
Fried Emil meghívta a városi tanács 
tagjait az ohat-kocsi bérlet megtekin­
tésére. A városi tanács a meghívást el­
fogadván a ma délutáni induló vonallal 
kimegy a Hortobágyra s csak vasárnap 
reggel 8 órakor jön vissza. A városi ta­

nácsos ti együtt megy a Hortobágyra 
Végh Gyula rendőrfőkapitány is, ki va­
sárnap reggel szintén visszajön, hogy az 
akkor nap megtartandó szociális gyűlé­
sen a hatósági felügyeletet gyakorol- 
h&sss

* Országos borvásár. Magyarország 
szőlősgazdái ez év szeptember havában 
kongresszusra gyűlnek össze Szegeden.
Ez alkalommal ott országos bor vásárt 
tartanak. Az ez ügyben tartott tárgyalá­
sok folyamán szóba jött az is, hogv jö­
vőre hasonló vásárt és kongreszust hol 
tartsanak? Amint értesülünk, e célra 
Debrecent szemelték ki.

* A hetedik hadtest készenló ben. A
temesvári 7. hadtest parancsnokságához 
— mint a Temesvári Hírlap jelenti 
bizalmas rendelet érkezett a teljes ké­
szenlét előkészületeire vonatkozólag. Ez 
a rendelet összefüggésben van azzal az 
újabb forradalmi állapottal, amely a Bal 
kánon néhány nap óta dal.

* A vasárnapi mnnkaszünet módosítása.
Az ipari munkauak vasárnapi szüueteló- 
iésóről tudvalevőleg 1891-ben hoztak tör­
vényi nálunk. Ez idő óta különoöző ol­
dalról számos kívánság merült föl e tör­
vényt módosítására. Egyffiői a munká- j 
tok és a munkaadók, másfelől a fogyasztó j 
közönség köréből merültek föl gyakran j 
egymással e le-itéíes óhajok, amelyeket j 
a kereskedelmi minisztériumnak keli, : 
majd a közérdek szempontjából össze 
egyeztetni. Hieronymi Károly kereske­
delmi miniszter a kérdés alapos m^gvi- j 
lágitására most igen érdekes és értékes 1 
munkálaton bocsátott közre, mel> nek 
címe.- Anyaggyüjtemóny a vasárnapi 
munkaszüneti szabályok módosításához. 
Mindennehelőtt ismerteti a 281 lapra j 
terjedő munka a törvény éle belépteté­
sére eddig kiadott rendeleteket; felöleli ; 
az e kérdésre vonatkozó teljes hazai jog- i 
anyagot; aztán ismerteti a törvény mó- , 
dositása érdekében kifejezett különböző 
kívánságokat s végül a kérdésre vonat­
kozó külföldi anyagot közli, összehason­
lító táblázatokat nyújt a Magyarországon, 
Ausztriában és Németországban érvény­
ben lévő vasárnapi munkaszüneti ren­
delkezésekről s a többi európai állam 
munkaszüneti törvényeit ismerteti.

* Változások a lám-vnál. Fővárosi 
jelentések szerint a kereskedelmi minisz­
tériumban aláírták harmincöt főbb állam- 
vasúti tisztviselő felmondó levelét. Az 
elbocsátandó hivatalnokok legnagyobb 
részét a magyarul nem tudó tisztviselők 
teszik. Mint ismeretes, Hieronymi Károly 
jelenlegi kereskedelmi miniszter, mint a 
pénzügyi bizottság tagja, az 1903-ik évi 
költségvetés tárgyalásakor követelte, hogy 
az államvasutak igazgatása, mely nagyon 
nehézkes, decentralizállassók. Most, hogy 
6 került az ügyek élére, tűzzel-vassal 
pusztítja a régi rendszert. Nemcsak sza­
porítja az üzletvezetőségek számát, ha­
nem nagyobb hatáskörrel ruházza azokat 
föl, az igazgatóságot teljesen feloszlatja 
és azokat a szolgálati ágakat, miket 
decentralizálni nem lehet, a kereskedelmi 
minisztériumba helyezi be. Ezen decent­
ralizáció hírének a kiszivárgása folytán 
kelt lábra az a bir is, hogy Ludvigh 
Gyula elnökigazgató, ki e hó lő-én

kezdte meg hat hiti szabadságát, 
szabadságidejének letelte után nyug­
díjba megy. Ezt a hirt, mint ilyen 
alakban alaptalant, meg is cáfolták fél­
hivatalosan. A hir — mint egy fővárosi 
lap irja — tényleg ilyen alakban nem is 
igaz, mert Ludvigh Gyula szabadságának 
letelte után visszajön, el is foglalja hiva 
tálát és csak a jövő év május hó 1-én, 
mikor a Máv- igazgatósága feloszlik, 
megy nyugdíjba ő és a régi rendszert 
támogató összes igazgatók. Csak Csákányi 
Marx Jenő, a forgalmi osztály igazgatója 
nem várja be ezt az időt. () már ez óv* 
augusztus 1-én megválik hivatalától és a 
gázgyári igazgatói állással cseréli azt föl. 
Ma már ezen minőséghez elfogadta a 
gratulációkat is.

* Gazdasági ülés. Az ev. ref. egy­
ház gazgasági bizottsági tegnap délután 
3 órakor látogatott ülést tartott az egy­
ház tanácstermében. Az ülésen a muL 
ülésről visszamaradt néhány tárgyat is­
ié Jók el.

* Antialkoholizmm a német udvarnál.
A német császári udvar nem nagy ba­
rátja a szeszes italoknak. Vilmos közép­
tengeri útja alkalmával csakis alkohol­
mentes italokkal élt s az utolsó óv fo­
lyamán több ezer üveggel érkezett a né­
met udvarba a különféle alkoholnélküli 
gyümölcslé, melylyel most már nemcsak 
a császárné él, de amelyet, példáját kö­
vetve, az udvarhölgyek nagy része is 
Lzik. Tény az is, hogy a császár a had­
seregben is alkohol ellenes intézkedése­
ket akar behozni, míg Henrik herceg a 
császári tengerészet legénysége körében 
az elmúlt karácsonykor A német nép 
móregfája cimü röpiratot osztott ki. A. 
német birodalomban tehát hatalmas el­
lensége akadt az árpalének.

* Vidám est a Bikában Angelotii
nyári mulatója tegnap es e a Bikában 
zsúfolásig megtelt. A vidám estére ez­
úttal leginkább az vonzotta az úri kö­
zönséget, hogy a társulat egyik kedvelt 
tagjának, Angyal Etel táncos énekesnő­
nek jutalomjátékát hirdették. Volt is 
taps, virág, koszorú, ajándék bőven. A 
jutalmazott összes számait bemutatta, 
melyek mind nagyon tetszettek. Zajos 
tetszést arattak továbbá Komlóssy Emma, 
szép virágot is kapott, a kígyó testű leány, 
az ötletes Sarkadi; a Mu'ató uj tagjá 
Göndör Aurél és Pips a páratlan üsves 
amerikai állathangutánzó humorista. Volt 
rózsaszín selyem szinlap is, továbbá ró­
zsás legyező és sok más apró meglepe­
tés, amikkel a jutalmazott és a figyel­
mes igazgatónő kedveskedtek a közön­
ségnek.

* Fürdőre kell menni. Miután sze­
rencsésen nyakukon a forró julius, hát 
szalad, aki teheti a kőfalak közül ki tt 
hegyek közé, a szabad természet ölére. 
Az asszony hónapokkal ezelőtt tervez­
gette, kísérletezett is nem egyszer és 
gyönge az 6 asszonyi hatalma, ha férj­
urát nem sikerült eddig meggyőzni a 
fürdőzés kellemes oldalairól. Ugyan még 
egy kísérlet nem árt s esetleg haszna 
is lehet. Könnyet parancsol szemébe, ide­
gesen harapdálja ajkát és tompa, bána­
tos hnmmn szól!



— A puskám ... itt vau julius.
— Átadtam a konyhapénzt ... Mi

kell még?
— Te igy beszélsz, mi kell még ? 

Sok minden apuskám, Erdő, csend, vad­
virág, rét, kék ég, mező, vadgalamb, 
térség, friss levegő, bugyogó forrás . . .

— Még valami ? Toronyóra láncos­
tól, a egy uraaágoktól (meggondolja) lá­
togatott Gleichenberg, Arkó, Abbázia 
vagy micsoda.

— A lányaink érdekében is. Köz­
tudomású dolog, hogy a fürdőn jönnek 
létre a legjobb üzletek, ott legszebb a 
lány, legkedvesebbek a gavallérok, az 
ott töltött napok a legel felejthetetleneb­
bek, oh egy fürdő, az a földi élet eldo- 
rádója, gyönyörűsége, a lót senki-szi­
gete. . . .

A férj utóvógro is elunja a dolgot- 
Nincs u?y felfegyverkezve, mint az asz- 
szony, hát megadja magát. A télen 
majd több krumplilevest esznek, kaezi- j 
nóba se járhat, a négyéves téli felső is j 
xungál még egy évig, hát kiszuvkol egy 
fürdőt.

Az asszony fölsíkolt és összerogy, j 
de nem őrökre, — örömében szive nem 
szakad meg és hívja a lányokat az ud­
varról s grandezza gesylussal szavalja : 1

A ti apátok egy Nagy Sándor, I 
Március, Atilla, Washington, Zrínyi Mik­
lós .. . csókoljátok meg áldott kezét.

* Halálozások. Debrecen város ha­
lottal az elmúlt napon a következők vol­
tak: Varga Katalin Erzsébet ev. ref. 7 
hónapos, Tordai János ev. ref. 68 éves, 
Farkas Juliánná ev, ref. 50 éves, Fekete 
István ev. ref. 6 hónapos, Matkó Erzsé­
bet ev. ref. 9 hónapos, Barak Márton 
ev. ref. 32 éves, Nagy Mihály ev. ref. 
75 éves, özv. Mezei Mihályné szili. Pa­
taki Zsuzsána ev. ref. 78 éves, Bagdi 
Irén ev. ref. 1 hónapos.

* A nagyherceg háreme. Boris muszka 
nagyherceg botrányáról a következőket 
jelentik Pótervárról Berlinbe: Boris nagy­
herceg egész háremet vitt a mandzsuriai 
csatatérre. Háremét Mukdenben állította 
íöí. Kuropatkin muszka fővezér fölszó­
lította a nagyherceget, hogy a hölgyeket 
azonnal küldje vissza Oroszországba. A 
nagyherceg méltatlankodva kérdezte:

— Nem tudja ön, kivel beszél?
Kuropatkin igy válaszolt:
— De igen, tudom, Boris nagyher­

ceggel, a házi testőrség hadnagyával, én 
pedig Kuropatkin tábornok, az orosz had­
sereg fővezére vagyok s ezennel megpa­
rancsolom önnek, hogy hölgyeivel együtt 
azonnal távozzék.

A nagyherceg elvörösödött a harag­
tól s kardot rántva, megrohanta a főve­
zért, akinek megsebezte az orrát.

Kuropatkin rögtön jelentést tett az 
esetről Pőtervárra s ott tüstént intéz­
kedtek a nagyherceg visszahívása iránt.
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* Hordár! iparszabályrendelet. A ta­
nács megbízta Vcgh Gyula főkapitányt, 
hogy dolgozná ki a hordáriparra vonat­
kozó szabályrendeletet. A főkapitány te­
kintve a rendezésre váró hordár ügy fon­
tosságát, javaslatot kidolgozta és azt a 
tanácshoz beterjesztette.

* Az asszonyháboru. Iszonyú véreng­
zés történt tegnapelőtt este a tolname­
gyei Külfürgnd pusztán, ahol két béres- 
asszony veszekedése vérengzéssé fajult, 
minek folytán két emberélet pusztult el. 
Hosszú György ás Torok Ferenc mint 
béresek szolgáltak a pusztán. Együtt lak­
tak a béresházba, ahol közös konyhájuk 
volt. A két férfinak egymással nem volt 
semmi baja, az asszonyok azonban, amint 
ez a közös konyhákon történni szokott, 
sehogysem tudtak békében élni ; napi­
renden volt köztük a ci vakod is. Tegnap 
előtt délután is kitört köztük a háború­
ság, miközbe i Hosszú né egy lejesfaze- 
kat vágott Tőrökaó-fejéhez. A veres fej­
jel sikoltva futott az istállóban foglal­
kozó férjéhez, ki m kor, felesége dalt 
ábrázatát meglátta, berohant a béres­
lakba, hogy elégtételt szerezzen a fele­
sége báutódásaórt.

Hosszuué azonban el volt készülve 
a támtdísra és egy baltával várta Törö­
köt, aki szerencsései félreugrott az asz- 
szony támadása elől. Felkap itt a kony­
hában egy éles konyhakést és azt mar­
kolatig döfte Hosszú né mellébe, aki hö­
rögve összeesett. Eböen a p lianatban 
futott be Hosszú György is egy vas vil­
lával a kezó >eu s a mint feles '»gát a 
vértől borítva megpillantotta, hatalmas 
csapást mért az előtte álló Török Ferenc 
fejére, aki egv | aj szó nélkül bukott a föl­
dön vo tagló Hosszuué mellé. Erre aztán 
már összefutott az uradalom összes cse­
lédsége, akik aztán olyan alaposan el­
verték H tsszut, hogy csak nagynehezen 
tudta a uelysz nőre jött orvos eszméletre 
hozni Tóiöa, Ferencit és Hosszúnál 
azonban már halva találta. A helyszínén 
megjelent csendőrség a gyilkos Hosszú 
Györgyöt súlyos sérülése miatt nem 
letartóztatni, de helyszínére érkezett ki­
rályi ügyész rendeletére bevitték a szog- 
zárdi kórházba.

* Közigazgatási lejárás. A kereske­
delemügyi miniszter a fancsikai erdei 
iparvasut folytatásaként tervezett erdei 
iparvasut közigazgatási lejárását Benei 
György felügyelő vezetése alatt elrendel­
vén, ezen lejárás napjául augusztus hó 
2 ik napjának délelőtt 9 óráját, összejö­
vetelt helyül pedig Debrecen város szék­
házának tanácstermét tűzte ki.

* Toloncuton Bámulatos az a vonz­
erő, amit Debrecen, a toglalkozásnélküli 
világutazókra, illetőleg csavargókra gya­
korol. Hiába továbbítják el innen ható­
sági felügyelet mellett, a szívok, vagy 
egyóbb testrészok visszavonzza őket. 
Weisz Samu is ezek közé a delejes le­
gények közé tartózik. Tegnap csupán be- 
tedikszer toloncolták fatornyos hazájába.

Letztes JÓZSEF f é nyképésze-
festészeti és fényképnagy- 
tási műterme Piao-utoa 44 
d r. U j f alussy-ház Állandó 
fényképkiállitás a műt erem 
kapubejratá nál levő kira­
kat ban.

Angol zephir touristaing 2 fii 
Feketénél.

Ma este az Arany Bika ká 
véházban Rácz Károly zenekar# 

átázik.
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Őrült feleséggyilkos.
Most már van helye a Lipóémező/z.

Budapest, julius 15.
Megrendítő szerencsétlenség történt 

ma regg 1 a Ferenc-körut 2 számú ház- 
I ban. Egy előkelő bankhivatalnokot őrület 
i lepte meg és egy rohamában megfojtotta 
I fiatal feleségét. A rémes katasztrófáról 

tudósítónk a következő részleteket jelenti:
; Mallkay Iván ceglédi születésű 31 éves 

bonküs dviselő hat évvel ezelőtt még 
huszárfőhadnagy volt. — Akkor Hód­
mezővásárhelyen állomásozott és itt meg­
ismerkedett Hollós <y Ede gyógyszeré íz 

í fiatal leányával Jankával.
A ragyogó szépségű leányt a fő- 

* hadnagy megszerette és miatta kilépett a 
; hadsereg kötelékéből, hogy feleségül 
j vehesse. Az esküvő megtörtént és a 

fiatal házasok Budapestre a Fereic-kör- 
; ut 2—4 számú házába költözködtek. A 

férfi a leszámítoló és pénzváltó bank 
közraktári kirendeltségénél kapott állást, 

í ahol gyorsan ha'adt előre pályáján és 
h imaro san helyettes raktárfőnök lett. 

j A fiatal házaspár rendkívül boldog csa­
ládi életet é t. H írom gyerinokök volt,

I az 5 éves Éva, a 3 éves Iván és a 7 
hetes Bála.

Az utóbbi időben a házas életük 
I boldogságát a férj betegsége zavarta meg.

Ideges főfájások lep ék meg, amelyek 
; annyira gyötörték, hogy négy héttel ez- 
: előtt hat hónapi sztbadságot kapott a 
: hivatalában. Akkor leutaztak Hód mező - 
j vásárhelyre a leány szülőihez. Itt voltak 
j e hónap 12 iég. Kedden a fiatal pár a 
\ csecs inő gyermekükkel visszatértek a 
: fővárosba. A kis Évát és Ivánt nagy­

szülőiknél hagyták.
A férfin ugyanis az elmezavar tüne­

teit vették észre és azért jöttek a fővá* 
rosba vissza, hogy Maltkayt valamelyik 
hid'gvizgyógyiutézetban helyezzék eL 
Velük jött egy rokonok özv. Dorácsiné 
magánzónő. Szerdán Maltkayn különös 
tünetek mutatkoztak. A felesége kis gyer­
mekét dajkálta, amikor Maltkay toporzé- 
kolva ugrott fel a helyéről és rákiáltott 
a megdöbbent asszonyra:

— Vágd földhöz azt a gyereket* 
vagy én vágom a földhöz 1

Nagynehezen sikerült lecsillapítani 
1 a dühöngő embert. A fiatal asszony azon- 
1 ban féltette férjétől a csecsemőjét és 

még szerdán átadta a házban lakó Hajós 
Béláné nevű asszonynak. Maltkay né azon­
ban nem tudott megválni a férjétől és 
szerető gonddal 6 maga ápolta. Tegnap 
oly gyanúsan viselte magát Maltkay, 
hogy a házmester, Kovács István, aki a 
lipótmezőn ápoló volt, nyomban észre­
vette a veszedelmet. Figyelmeztette a 
házban lakó orvost erre, aki megvizsgálta 
a beteget és megnyugtatta az aggó­
dókat.

— Ez csak csendes őrület. Neoi 
lesz veszedelmes 1

Kovács István ennek dacára is ki­
jelentette, hogy 6 veszedelmesnek találta 
Maltkayt. Neki gyakorlata van ebben és 
ajánlja, hogy a szerencsétlen embert 
szállítsák el hazulról. A figyelmeztetésre
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a megdöbbent asszony a házban lakó 
rokonával Darázs Lászlóval a szomszédos 
kávéházba mentek, ahonnan a Ljpo'_ 
mezőre telefonáltak. Innen azt a váLezt 
kapták, hogy nincs hely a Lipotmezon. 
Ilyenformán a veszedelmessé vált e>mt- 
beteg embert a lakásban kelle t tartani 
éjszakára. Kovács István aggódott a ti ual 
asszony sorsa iránt és a lakásban ak ír a 
tölteni az éjszakát. Maltkay azonban rá­
förmedt.

— Mit akar itt! Menjen ki!
A fiatal asszony Is kérte a ház­

mestert, hogy hagyja magukra ('ke', 
mert a jelenléte csak felbőszíti a térj* t. 
Ő majd gondozza az éjszaka.

Azt tervezték, hogy ma elhelyezik 
valamelyik szanatóriumba. Es e a híizes- 
pár magára maradt és Maltkay látszólag 
leesendesedett. Az éjszaka minden bi>j 
nélkül múlt el. Reggel a fiatal asszony 
korán felébredt és feltcriléshez fvgo t. 
Úgy nyolc óra tájban letilt az 8:1 
mellé, hogy a reggelihez készítsen. A 
férfi ekkor kiugrott sz ágybél, rávetette 
magát az asszonyra, a földreteperte fs 
megfojtotta. Azután kirobant a folyosóra 
és rémesen kiáltozta:

— Segítség! Segítség!
A házbeliek tudták, hegy Markay 

beteg és amikor hallották a kiáltozó- át, 
«ejtették, hogy nagy baj törrént. Az * hő 
volt, aki a kiáltozásra a beteg mellett 
termett Kovács István házmester és Mik­
lós Balázs géplakatos, akik lelogták a 
dühöngő embert és bevitték a lakásba. 
Itt, a hálószobában borzalmas látvány 
tárult eléjük. A fiatal asszony a tö dön 
heveri a frumt szekrény előtt, eltoizult 
arccal mozdulatlanul. Á szék támlája 
alatta volt még és a szobában borzalmas 
ínrakodás nyomai látszottak.

Nyomban értesítették a mentőket és ' 
a rerdőrséget. A mentők automob Ion 
siettek a rémeseset színhelyére, ahol 
Chludován dr. mentő orvos már csak az 
szerencsétlen asszony halálát tudta kons­
tatálni.

A rendőrség részéről Németh Béla 
rendőrfogalmazó és Szürger Adolf rend 
ßrorvoa mentek ki a szomorú esemény- | 
hez. A megőrült férfit a főkapitányságra 
vitték, ahonnan elszállították a L pót- 
mezőre.

A rendőrorvos megvizsgálta a ha­
lott nőt. Konstatálta, hogy az őrült em­
bernek legalább öt percig kellett fojto­
gatni a míg a szerencsétlen meg fűlt. A 
gyászos eseményről nyomban értesítették 
a nő fivérét Hollóssy Ede fogorvost, aki 
a Lipót-körut 44 száma alatt lakik. Két­
ségbeesve sietett a helyszínre, ahonnan 
éppen akkor szállították el Malikoyt. 
Megrendítő jelenet volt, amikor a meg­
őrült ember kezeit tördelve hörögte:

— A gyermekeimet hagyjátok meg- 
eeókolni!

A holtteetet a törvényszéki orvos­
tani intézetbe szállították, a rendőrség 
pedig a lakást lepecsételte.

SPORT.
á műegyetemi foot-ball klub Dtbrecenbeu.

Debrecen város közönségének még 
élénk emlékezetében él az az élvezetes 
labdarugó mérkőzés, amelyet a Debre­
ceni Tornaegylet labdarúgócsapata vívott 
ä Budapesti Torna Clubbal. Most hasonló, 
a jövőben megtartandó labdarugó mér­
kőzésről számol be tudósítónk.

Ugyanis a Műegyetemi foot-ball 
Ulubb legutóbbi közgyűlésén elhatározta,
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hogy a nyári hónapok alatt első klasz- 
szhu csapatját vidéki szereplésre leküldi, 
hogy a vidék közönségével ezt a spor­
tot megkedvehesse és meghonosítsa. így 
végleges megállapodásra jutottak Komá­
rom, Kaposvár Pozsogynyal.

Egy a Debreceni Torna Egylet lab­
darugó csapatával megtartandó mérkőzés 
céljából énntkezézfce lépett a B. T C. 
Mül er oki. mérnök titkára utján a D. T. 
K. E. vezetőségével is. Végleges megál­
lapodásra azonban még mm juthattak, 
mert a I) T. K. E, a budapestiek által 
tett ajánlatra még érdemleges határoza- j 
tot nem hozott.

A budapestiek részéről a versenyen 
résztvenne; mint csatár: Halász, Relle, 
Aschner, Horne, Niessner, mint fedezet: 
Deák, Z chtmann, Lindner, mint hátvéd: 
Reiner, Fey, mint kapus: Fried. Meg- 
jegyezzük, hogy Horné az angol cam- 
br.dgei egyetemi csapat, s igy a konti­
nens legjobb játékosa, szintén részt vesz 
a n érkézéiben. A budapesti csapattal a 
budapestiek clubbervcsa: Garay dr. is 

lejön.
Kívánatos volna, hogy a Debreceni 

Tornaegylet vezetősége minden akadalyt 
ílgörditene a mérkőzés elől ; egy részt, 
bi gy debreceni játékosainknak irányt 
adna a valódi foot-ball játék elsajátítá­
sához, más részt pedig, hogy Debrecen 
sportkedvelő közönségét oly műélvezet­
ben részesítené, a melyben még eddig 
része nem is lehetett.
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SZÍNHÁZ.
A világ legcsiobább hülyesége.

A 7 Slézinger.
A budapesti városligeti színkörbe he­

tek óta tódul a közönség. Nem csoda 1 
Hiszen a fővárosi sajtó hetek óta veri a 
nagy dobot, a közönség napról napra azt 
olvassa, hogy elmés, pompás, kacagtató 
bohózatot adnak. A vidék összes színi­
gazgatói őrült versenyt fejtettek ki, hogy 
a remek csodamüvei, a világ legötlete­
sebb bohózatát megszerezzék. Meggaz­
dagszik, aki ezt az eredeti kitűnő, párat­
lanul, franciásan szellemes alkotást meg­
szerzi és előadja. Satöbbi 1 satöbbi.

Csoda-e hát, hogy a közönség el- 
szédül a nagy vásári orditozásban és 
betámolyrg a városligeti színkörbe?

Hiszen még egy színházi szaklap is 
komoly képpel igy ir a városligeti szín­
kör e világhódító uj bohózatáról:

Az érdeklődés a darab iránt 
napról napra fokozódik, e héten 
pénteken megéri első jubelumát* 
Majdnem valamennyi vidéki igaz­
gató sietett megszeretni e mulat­
ságos darabot, mely jóval felül­
múlja a nyári bohózatok mértékét. 
Az első megrendelő volt Megyery 
Dezső a kolozsvári nemzeti színház 
igazgatója, a második Pesti Ihász 
Lajos a szabadkai színház igazga­
tója, a harmadik az aradi társulat. 
A városligeti színkör tehát estéről 

estére zsúfolásig megtelik. Az igaz, hogy 
a ki megnézi a darabot, nem képes azt 
végigszenvedni s felháborodva menekül
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ki a szabad levegőre. De ez nem baj 1 
Egyszer mindenkit be lehet ugratni s ez 
éppen elég arra, hogy a darabot egyfoly­
tában akár 50-ezer is előadják.

Hiszen tessék a nagy hűhóhoz ezt 
is hozzászámítani, hogy a jeles művész 
Tanay Frigyes az ismert Nyáray Antal 
vendégszerepeinek a darab főszerepeiben 
és tegnap este a 25-ik díszelőadáson 
Szirmay Imre vállalkozott a verses pro­
lóg elszavalására I

Én is megnéztem a darabot egy iró, 
színházi kritikus barátommal. Pénzért 
vettünk jegyet, hogy teljesen elfogulatla­
nok lehessünk.

Mondhatom, hogy arcunk pirult, 
kezünk ökölbe szorult és szerettünk volna 
a szerzőket, a színészeket, az igazgatót 
és a közönséget végig vesszőzni.

Mert ostobább hülyeség, mint a vá­
rosligeti színkör Jlét Slézinger eimü bo­
hózata, még nem került színre a világ 
semmiféle alsórendü színpadán.

A Paprika Jancsik, a népligeti Ga~ 
ribaldi-cirkúszók bohócéinak a falusi vá­
sári komédiásoknak bárgyuságai shaks- 
perei sugárözönlósek A 7 Slézinger hü­
lyeségeihez képest.

Láttam már sok boszantó szamársá­
got, de még ilyen izetlen, vakmerőén 
buta, a legalantibb mértéken is aluli tén­
fergő sületlenséget soha I

Es a mi ebben a dobogó hülyeség­
ben a leginkább elszomorító, az az iro­
dalmi hang legszerényebb mértékének 
is teljes hiánya.

Mintha irni-olvaeni nem tudó rátőíi 
napszámosok, rótták volna egybe ezt a 
darabot. A falvak ismert fóleszüi nagyobb 
intelligenciával tudnának alkotni. Való­
sággal kétségbeejtő az a sivárság, az az 
abszolút tehetségtelenség, a mely e da­
rab révén betolakodik az irodalomba s 
mételyezi a közönség amúgy is romlott 
ízlését. Szinte csodálkozik az ember a 
két megnevezett szerző müveietlensógei, 
tudatlanságán, mely még a helyesírás 
elemei nívójáig sem emelkedik.

És ezt a darabot állítólag 27 vidéki 
színigazgató is megvette és elő készül 
adni. És a közönség ezreit megtéveszti a 
sajtó, hogy ez — irodalom ! A Blézin- 
ger-irodalom e legkorosabb hülyesége 
ellen egyedül Az újság cimü napilap 
szólalt fel.

De a főváros évi 12,000 korona szub­
vencióval támogatja ezt az irodalmat I

Igazán lehetetlen elképzelni, hogy 
mi következhetik még ezután ?

A hol a Hét Slézinger szerzői szín­
padra vihetik bárgyuságukat és mint 
írók szerepelhetnek: ott az irodalmi eü- 
lyedés, züllés oly fokú, hogy nemzeti 
irodalmunk végső elromlásától méltán 
lehet tartani.

Hiszen az mégis borzasztó, hogy 
akad közönség, mely a Slézinger-iroda- 
lom e frimm-jakab-intézetbeU szintén 
álló termékén nevetni tud s nem haji- 
gálja meg a szerzőket rothadt citro­
mokkal.



1904. juliualO. 8 Z A BAD SAG 7

tmilTOK.

A japán-orosz háború.
Tiencsin, jul. Port-Arthur körül el­

keseredett harc folyik. A japánok fontos 
pozíciókat vettek el az oroszoktól. Port- 
Arthur bevétele már csak egy-két napig 
késhet.

Csifu, jul. 15. Kajping ős Dasiosao 
között nagy csata folyik. Részletek hi­
ányzanak.

London, jul. 15. A japánok gyors 
menetben nyomulnak előre Kiuosoang 
felé. Az oroszok ereje egyre lankad. Min­
den oldalról győztes előnyomulással a 
végső döntést siettetik a japánok.

Gyilkos anya.
Budapest, jul. 15. Rokioám Hajek 

Stefánia, vendéglős neje elvágta tizen­
egy hónapos leány gyermekének a nyaj 
kát, azután saját nyakát metszette el A 
kisgyermek meghalt, az asszony életve­
szélyesen megsérült.

Nagy tűz Liptó-Szt-Miklóson.
Liptó-Szent-Miklós, jul. 15 A vá­

rosban ma óriási tűz pusztított. Leégett 
igen sok kisebb épülőt, továbbá 30 nagy 
ház, köztük a városháza, a nagyszálló 
ás a zsinagóga.

N Y 1 L T T É R. 1
Köszönetnyilvánítás,

Mindazoknak a mélyen tisztelt höl­
gyeknek ős uraknak, akik kegyesek voltak 
tegnap esti jutalomjátékomat nagybecsű i 
megjelenésükkel nekem olyan felajthetet- j 
len kedvessé tenni, a szives pártolásért j 
leghálásabb köszönetemet fejezem ki.

Debrecen, 1904, juiius 16.
Angyal Etel. 

az Angolotti Mulató tagja,

MrÉkáe
Sepsl Szt.-GyoFgy-i 

magyar gyártmány, e
I öltönyre való

m m 3.50—5 írtig,

Kuni Jótóof és Tsa utóda cégnél,
Debrecen, Kistemplombazár.

Legrégibb és legnagyobb bútor- 
raktár DEBRECENBEN.

BÚTOROK
a legnagyobb választékban, jutányos 
árban, Ízléses és legszolidabb kivitel­

ben csakis
Killer Ede

butorgyfo-os, os. óa kir. udvari aztilltónól
—DEBBEOEN,
főpiac, a főtőzsdével szemben 
kaphatók, hol ügy a legszerényeb 
mmtalegdiszesebb menyasszonyi \ 
kelengyék, szobaberendezések [ 
sédiszitések kifogástalanul esz- j 

közöltéinek.
*MV3®r£&B33tsBm»hodfu»n -u-wr Tir11—imi■ t i«irririmfffi~ ~riiitiwnrwri'^' zga@>2tw&tu

^Hajtfusag?:^

Szép bajus z
nyai-hVŐ a hiras Hljll 
sági bajusspsárő hmná- 
Lta által, mely legjobb 
>tz összes bajuszpedrő 
vészitmények között. A 

> -juszt nem töri, no n 
épi, mindég szép állás­

ban tartja -s soha nem 
keménvedik meg. 

Egy doboz 50 fillér
Kipöa'ó :

Df. lécnek V. Emil
uióda

Srósz Nagy Ferenc
győgys érásznál

DE3RE0EN, Xossuth-utca 3. szim
Valamint T>’h Béla gyógyszertárában

I

9938—1906.

Árlejtést hirdetmény.

RÄ2AY
ORSZESZ

oviiig®

NAGY ÜVEG ARA! 2 KORONA 
8 KIS ÜVEG ÁRA! 1 KORONA
HASZNÁLAT! UTASÍTÁS MINDEN ÜVEGHEZ 

MELLÉKELVE VAN!

ffmb

ü

Debrecen sz. kir, város tanácsa a 
6408—1604. sz. t. határozatával a 
guti erdészlak tervszerű építéséhez szük­
séges építési munkák bittositása céljai­
ból zártajáulati verseny tárgyalást hír 
det.

<£,

A teljesítendő munkálatok a követ­
kező összegekkel vannak előirányozva
I. Föld. kőmivesburkoló és elhelyező

munkák . . . 6471 K. 45 f.
II. Burkolatok . . 608 K. 70 f.
III. Vasszerkezetimunkák618 K. 30 f,
IV. Ács munkák . . 2615 K. 57 f.
V. Tetőfedő munka . 1710 K. 61 ?.
VI Bádogos , . 844 K. 12 f.
\ll.\ LU. IX. A Asztalos lakatos, üve­
ges, mázoló munkák 2626 K. 66 f.

Együtt: 15195 K. 41 f. 
azaz Tizenötezeregyszázkilencvenöt ko­
rona 41 filler.

Ajánlat tehető minden munka 
nemre külön-külön, vagy az összes 
munkára.

A pályázatban réaztvohet minden 
kellő képesítéssel bíró vállalkozó és 
iparos.

Csakis írásbeli zárt ajánlatok fo­
gadtatnak el, melyekben az ajánlatba 
hozan ló egységárak vagy százalék en­
gedmény botuvel és számmal tisztán 
olvashatóan kiirandók.

I , Pályázó köteles ajánlatában kije*
! 1 entern hogy atervet költségvetést váilar 

lati feltételeket, és a helyiviszonyokafc 
s neri s azokat magára íütelez5ka*k: 
elvállalja.

Minden ajánlattevő köteles &&
! előirányzati összeg 5°j0-át pánatpéaiül 

1 készpénzben, vagy óvadékképes ércék. 
papírban a városi házipénztárnál let^ani 
a a letéti jegyet ajánlatához mellékeim-

Uy letéteket a városi házipénztár.; 
hivatalnál f. évi juiius hó 26-án déíu-1 
táu 4 óráig fogad el.

A szabályszerűen bélyegzett Írásbeli 
zárt ajánlatok f. évi július 26-ín d. u„ 
5 óráig, a polgármesteri hivatalim® 
nyújtandók be.

A beérkezendő pályázatok f. évi 
juiius hó 27-én d. e. 10 órakor a várna 
nagy tauács termében nyilvánosam 
bontatnak fel.

Elkésve beadott, távirati, vagy 
utóajánlatok, valamint kellően fel nem 
szerelt s kétes kifejezéseket tartalmazó 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A városi tanács fenntartja msr 
gának a jogot, hogy a beérkezendő 
ajánlatok közül szabadon válaszhas- 
son, vagy azok mellőzézével a mutír 
kák biztosítására másképen intéz kel­
hessék.

Minden ajánlattevő ajánlatának 
a felbontástól számitott 30 napig 
kötelezettségben marad.

A terv, költségvetés és válla­
lati feltételek a mérnöki hivatalban 
Simonft'y-u. 2 —b. szám II. em 13. 
(atói a hivatalos órák alatt megte­
kinthetők, a hol a kívánt felviláge* 
sitások is megadatnak.

Debrecen, 1904. július hó 11.

A városi tanács.
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A tavaszi és nyári

idényre selyem kelnie, bársony,

,v csipke és szalag szükségletei 

vásárolja

Széflássy, Hoffmann
és társa

selyemáruházában
Budapest íV. Bécsi-utca 4. szám.

A legnagyobb választék mindenféle 

selyemárukban. Az idény összes 

újdonságai folyton raktáron vannak, 
Szabott árak, tulkövetelés kizárva.

^eeÄev<£><s^,., -1 nrtruíwnr“—>'-í-eo;* >^xk»W6*W""**a»

Minták vidékre kívánatra bér•
ceeagWMe . .> - • ■»--.v-•*

mentire küldetnek,

mrnz&rf&rrmio&u** mnavti

Fényképező gépek s minden hoz- 
si való kellékek. — Teljes Lawn
tennis és lovagló felszerelések. —
Mfndennemü utazási czikkek és bőrá
rak. — tiolingeni zsebkések és ollók.

— Férfi ingek, kalapok, nyakkendők
nagy választék ban kaphatók

BORSOS KATA
mEparu- és férfi divat üzletében
s= Debrecen, városház. =

j WT' értékekiiiltetési ideje megérkezvén ieihivom íisa-j 
LOvtelt virág kedvelő közönségét hogy kertészeti te­
lepemet megtekinteni kegyeskedjenek ahol minden 
kigondolható növények szép erőteljesek és nagyj 
merni)őségben legnagyobb választékban ölest) arban|

kaphatók!
vásárolt növények haza szálitatnak esetleg ki is ültetetnekS

Tömeges látogatásért esedezve vagyok teljes tisztelettel!
íj Faemlt -Jé^os,

I Telepem: Margit fürdővel szemben, Ferenc Józsel ut 6 szarni
alatt van Debrecenben,

wsmMmto

mm ípm • #>

4LOVITS I.

Dr Bersos £óla

Bövényi-tajszer.

Ili IT
10 <%yszertára s gyógyszerészeti mtilaboratoriuma a „Kigy ó“-hoz

DEBRE« EltnCK, FŐTÉR 31 II». 8ZAM.
Ajánlja a köve tkezd közkeOvelttégnek őrvendé készítményeik ;

ÜSrSfífll.eftPPIIlO arc8zépit6 B bőrápoló kenőcsét,
8161 mill vl wttlv rrtly teljesen ártalmatlan, nem

-a^0*2’ J6*5^ C8PPal is használható s az arcnak űde- 
se^t, finomságot s ham vasségot kölcsönöz. Áz meet 
usautje s fehéríti. Kiváló eredmény nyel haszt álható 
Rrcvőröeeég. májfolt, eömör, szeplő s egyéb tisztáta- 
lenságnái. 1 tégely fearEst-créme ára 1 körete. A eré- 
méfcez haezná- ljii|*||»j»J «rpnnp mely az arcnak 
tandó pouder, s *$6« ItíQt 6-s bplíl ^ üde, ifjú szint
kölcsönöz, háromféle szicbtn kapható u m.: fehér, 
rózsa s créme szír ben. Kitűnő illata, teljesen ártal- 
restían volta s fimmsága által vet«kedik minden más 
készítmény nyel Jól tapad és igen jól fed. Pr( fcaúotoz

M rM. Ä Molitergin M
^33 kézlőr-ápoló folyadék, mely a bőrnek selyemsterfi 
lágyságot, bársony ez e i ti tincrttágoi kői «söröz. Fe­
héríti az arc- s kézbőrt. Teljiein ártalc.atkin. Nem 
zsíroz B nem piszkitja a ruhát. Hatása bám ulatos ée 
rögtöni 1 Napégette vagy ezélkifujta kezeket vagy 
webőrt a iegrővide b idő alatt üdévé, finommá tew.

Megbámult kezekeb. eldurvult kézbőrt fehérré pu- 
hévá változtat. tEgy ßveg Hollitei gin ára 1 kordia.

Meggátolja a hajkibuHást, 
a fejbőr megkorpáaodáwát, 

a hajvégek megtöréséi s megóv a fejbőr betegaégsakéSl 
Illata kellemes. Hatása biztos. Haaenálata egyszerű. 
Nem susiicz. Nm plsskitja a fehérnemfet. Tévééin 
ártalmatlan. Elősegíti a hajnövést. 1 fiveg bef68G?3

Ifivényi hjkenfiis.
Azok rósaére, a kik a folyadékot nem kedveMk a in­
kább a kenőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható 
anyagból a ugyan olyan kiváló hatása hafkenáts is, 
mint a Borsos-féle haj szesz. Been hajkenőee is, tel­
jesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos 
Egy tégely hajkenőes 

éra 1 korcsa 
A Mihalovhs-f-élo

teljesen kietlen íwagtalRn készítmény, mely undor 
nem okoz s e végből a gyermekek aat eziveswi sze 
dflk. A Mihalovite-féle 

China-bon.

íztelen etekanftj olaj

Ob írna vas bor. 
öonduangó-bor. 
Pepitek bor.

Bgy üveg ára 
1 korona 60 l

Szeniorod!! i borból kivS.6 gonddal készült gyígyborok, etek melyek gycgj-tókluUtóhes versenyezzek minden e nemű
kcsritménynyel 

Nsgy raktár bel- ésfcüif6föi gy,gyógy**»!". ktliemlegoeaégekbSl.

Uebrec-tm, nyomatott László József könyvnyomdájában.

A *1 a'*


